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De bijsluiter 

 

We gaan verder op een eenvoudige en leuke manier Grieks leren. Iedere les begint met een 

stripje. Probeer dit stripje aan de hand van de tekeningen te begrijpen. 

Vervolgens volgen de grammaticale uitleg en de vertaling van het stripje. Vergelijk de vertaling 

met de Griekse tekst. De vertaling is heel letterlijk. De woordenlijst geeft de nieuwe woorden 

van iedere les. De oefeningen zetten je verder op pad. Probeer de Griekse zinnetjes aan het 

begin van iedere les te memoriseren, doe hetzelfde met het vocabularium en de grammaticale 

rijtjes, maak dan de opdrachten. De uitwerkingen staan achter in het boek. Besteed ook zeker 

de nodige aandacht aan de culturele weetjes aan het einde van iedere les. 

De stripjes werden gemaakt met Storyboard. De afbeeldingen werden ontleed aan Pixabay en 

Wikimedia. 
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 `Eptakaidškaton m£qhma 

De ring van Polycrates, vrij naar Herodotus, III, 39-43 

Polycrates, de tiran van Samos, steunde de Perzische koning Cambyses tegen de 
Egyptische farao Amasis. Deze was vroeger met Polycrates bevriend geweest. De 
oorzaak van de breuk tussen Polycrates en Amasis wordt verteld in het volgende 
verhaal. Polycrates behaalde de ene overwinning na de andere, zijn geluk kon niet op. 
Het ontging Amasis niet dat Polycrates succesvol was, dit was zorgwekkend voor hem 
en hij schreef hem een brief: 
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De pseudo-sigmatische aoristus 

 

De aoristus kan op drie verschillende manieren gevormd worden. We behandelden reeds de 

werkwoorden met een sigmatische aoristus en de werkwoorden met een thematische 

aoristus.  

De werkwoorden waarvan de stam uitgaat op een m, l, n en r (de medeklinkers van 

molenaar) hebben een pseudo-sigmatische aorist, dit wil zeggen  dat  ze de kenletters en 

uitgangen van de sigmatische aoristus hebben maar de s ontbreekt. De verbaalstam van deze 

werkwoorden wordt in de aoristus verlengd. Bijvoorbeeld: stšllein, œsteila. Je ziet geen 

onderscheid tussen de praesensstam en de aoristusstam bij werkwoorden die ei, i en u in de 

praesensstam hebben. Bijvoorbeeld: ¢pokte…nein, ¢pškteina. Hier onder vind je de 

aoristusvervoeging van stšllein: 

 

indicativus actief medium imperativus 

actief 

imperativus 

medium 1 enk. œsteila         ™steil£mhn       

2 enk.  œsteilej ™ste…lw (aso)   ste‹lon ste‹lai 
3 enk.  œsteile(n) ™ste…lato   

1 mv.  ™ste…lamen ™steil£meqa 

2 mv.  ™ste…late ™ste…lasqe ste…late ste…lasqe 

3 mv.  œsteilan   

infinitivus actief medium 

 ste‹lai ste…lasqai 
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Het participium aoristus 

 

Griekse werkwoorden hebben voor iedere tijdstam een participium, een deelwoord. Het 

participium is een vorm van het werkwoord die zich gedraagt als bijvoeglijk naamwoord, het 

past zich aan in naamval, geslacht en getal aan het zelfstandig naamwoord waar het bijhoort. 

Het participium aoristus actief van de sigmatische aoristus, het type lÚein, wordt als volgt 

gevormd en verbogen1: 

 

enkelvoud mannelijk vrouwelijk onzijdig 

nominativus lÚsaj lÚsasa làsan 

genitivus lÚsantoj lus£shj lÚsantoj 

dativus lÚsanti lus£sV lÚsanti 

accusativus lÚsanta lÚsasan làsan 

meervoud    

nominativus lÚsantej lÚsasai lÚsanta 

genitivus lus£ntwn lusasîn lus£ntwn 

dativus lÚsasi(n) lus£saij lÚsasi(n) 

accusativus lÚsantaj lus£saj lÚsanta 

 

Het participium aoristus van de werkwoorden met een stam op een a, e en o wordt op 

dezelfde manier gevormd en verbogen. De stamklinker wordt verlengd voor de s2.  

tim£ein, t…mhsaj, tim»sasa, t…mhsan 

poišein, po…hsaj, poi»sasa, po…hsan 

dhlÒein, d»lwsaj, dhlèsasa, d»lwsan 

 
1 Let op de gelijkenis met p©j. 
2 Enkel de nominativus enkelvoud van de drie genera wordt gegeven aangezien de rest van de verbuiging 

gemakkelijk te vormen is. 
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Het participium aoristus actief van de thematische aoristus, het type le…pein wordt als volgt 

gevormd en verbogen3: 

le…pein, lipèn, lipoàsa, lipÒn 

Het participium aoristus actief van de pseudo-sigmatische aoristus, het type stšllein  
wordt als volgt gevormd en verbogen4: 

Het participium aoristus drukt meestal uit dat de handeling is afgesloten, dus eerder heeft 

plaatsgevonden dan de handeling van het hoofdwerkwoord. Bijvoorbeeld: ”Amasij gr£yaj 

e„j bibl…on t£de ™pšsteile e„j S£mon. Nadat Amasis het volgende in een brief 

geschreven had, stuurde hij (die) naar Samos. Schrijven heeft eerder plaatsgevonden dan 

sturen.      

                            

Het aanwijzend voornaamwoord  Óde 

 

Het aanwijzend voornaamwoord Ðde is het aanwijzend voornaamwoord van de eerste 

persoon. Het betekent deze, dit bij mij.. 

In een tekst verwijst Óde vaak naar hetgene wat gaat komen. 

Hier onder vind je de verbuiging5: 

 

 

 
3 Enkel de nominativus enkelvoud van de drie genera wordt gegeven aangezien de rest van de verbuiging gemakkelijk 

te vormen is. 
4 Enkel de nominativus enkelvoud van de drie genera wordt gegeven aangezien de rest van de verbuiging gemakkelijk 

te vormen is. 

 

5 Let op de gelijkenis met het lidwoord. 


